TRANSLATION

To the attention of:

Mgr. Eva Leheckova, Ph.D., Dean, FF UK

Prof. Mgr. Vaclav Cvrcek, PhD., Vice-Dean for Science and Research
Executive Vice President for Finance and Administration David Provost
Academic Senate FF UK

Prof. RNDr. Jiti Zima, Csc., Rector, Charles University

On behalf of the European Society for Translation Studies (EST), the Board would like to express its
grave concern at the announced dissolution of the Institute of Translation Studies at Charles University.
Closing the Institute of Translation Studies could be severely detrimental to the international reputation
of Charles University and have serious consequences for the viability of maintaining human-mediated
communication in and between languages other than English in times where international relations are
crucial, and the consequences of the impact of artificial intelligence are still unclear.

We have understood that you plan to integrate the Translation Studies programme into relevant
philological departments for economic reasons and to avoid duplicating similar teaching units. While
we appreciate the effort to keep certain aspects of the Translation Studies programme in some form, we
feel obliged to inform you of the negative experiences associated with pooling researching and teaching
translation and interpreting into generic language programmes instead of promoting their specificities.
Indeed, universities with a department dedicated to translation and interpreting tend to have greater
research impact as well as higher success rates for their students at, for instance, entrance tests to the
European Institutions. Closing the Institute of Translation Studies means closing the flagship of
translation and interpreting education in the Czech Republic, also housing the only full conference
interpreting training (with accreditation from the European Masters in Conference Interpreting) in the
Czech Republic. Graduates of the conference interpreting program have gone on to influential careers at
national as well as international institutions.

We acknowledge the need for an academic institution to produce strong research. Being a truly
multidisciplinary field, scholars of translation studies are often wrongly perceived as part of neighboring
fields (linguistics, education, literature or cognitive psychology), where their disciplinary contribution
may not be recognized. Experiences from, for instance, universities in Germersheim, Graz, Oslo,
Stockholm, Vienna, Warsaw, and Zurich show that translation studies organized as a separate research
and teaching body strengthens the research output.

We are aware that Charles University obviously has to consider the immediate context in which it exists
in working out its strategy. From a higher education point of view, however, closing the Institute of
Translation Studies is very likely to have an immediate negative effect on the education of translators
and interpreters, as well as on the research topic itself. We therefore strongly recommend that the
dissolution of the Institute Translation Studies be reconsidered.

Stockholm, 25 August 2026
On behalf of EST, the European Society for Translation Studies.
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Elisabet Tiselius, PhD
Professor, Stockholm University, President of EST.



